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1. Οι προκλήσεις του 21ου αιώνα, η εκπαίδευση και η σημασία της εκμάθησης Ξένων Γλωσσών

Στην αυγή της τρίτης χιλιετίας ο κόσμος ολόκληρος βρίσκεται αντιμέτωπος με μια μεγάλη ποιοτική μεταλλαγή, η οποία προκύπτει από την παγκοσμιοποί​ηση και τις προκλήσεις μιας νέας οικονομίας καθοδηγούμενης από τη γνώση. Οι αλλαγές αυτές έχουν επιπτώσεις σε κάθε πτυχή της ζωής των ανθρώπων και απαιτούν ριζικό μετασχηματισμό της οικονομίας. Προκύπτει η ανάγκη διαμόρφωσης των αλλαγών αυτών κατά τρόπο σύμφωνο με τις κοινωνικές αξίες και αντιλήψεις κάθε επιμέρους κοινωνίας.


Αν εστιάσουμε στην Ευρωπαϊκή Ένωση, της οποίας μέλος είναι η χώρα μας, ο γρήγορος και επιταχυνόμενος ρυθμός των αλλαγών επιβάλλει την άντληση του συνόλου των ωφελημάτων από τις ευκαιρίες που παρουσιάζο​νται. Απαιτείται, κατά συνέπεια, η διαμόρφωση ενός σαφούς στρατηγικού στόχου και η διαμόρφωση ενός σημαντικού προγράμματος για την ανάπτυξη γνωστικών υποδομών, την ενίσχυση της καινοτομίας, της οικονομικής μεταρ​ρύθμισης και του εκσυγχρονισμού των συστημάτων κοινωνικής πρόνοιας και εκπαίδευσης
.


Στο πλαίσιο αυτό εγγράφονται οι πολιτικές, οικονομικές και κοινωνικές προοπτικές που αφορούν τη χώρα μας, καθώς και διάφορους τομείς ανάπτυ​ξής της.


Ένας από αυτούς είναι η εκπαίδευση. Η εκπαίδευση που έχει ανάγκη από την επίτευξη διαρθρωτικών αλλαγών με στόχο ανάμεσα σε άλλα τη μεί​ωση της μαθητικής διαρροής, τη βελτίωση της ποιότητας της παρεχόμενης εκ​παίδευσης, την αύξηση της ανταγωνιστικότητας και της επιχειρηματικότητας των νέων μας
.


Στο υπόμνημα σχετικά με την εκπαίδευση καθόλη τη διάρκεια της ζωής 
 τονίζεται ότι για την υλοποίηση των όσων αναφέρονται παραπάνω στο επίκε​ντρο της εκπαίδευσης και κατάρτισης του πολίτη του 21ου αιώνα θα πρέπει να βρίσκονται τα εξής:

Η εκμάθηση Ξένων Γλωσσών.

Η ανάπτυξη κοινωνικών δεξιοτήτων.

Ο τεχνολογικός εγγραμματισμός και η ανάπτυξη τεχνολογικής κουλτού​ρας.

Η ανάπτυξη επιχειρηματικότητας.

Η ανάπτυξη ανταγωνιστικότητας.

Παρατηρούμε ότι σύμφωνα με όσα παρατέθηκαν η εκμάθηση Ξένων Γλωσ​σών, στο μέτρο που αντιμετωπίζονται ως μέσο επικοινωνίας, πληροφόρησης, εκπαίδευσης, κατάρτισης σε όλη τη διάρκεια της ζωής, αναδεικνύεται σε πα​ράμετρο μείζονος εκπαιδευτικής σημασίας.


Μπορεί, λοιπόν, να διερωτηθεί κανείς: ποια είναι η θέση των Ξένων Γλωσσών στη δημόσια εκπαίδευση; Η θέση τους είναι καταξιωμένη; Προκύ​πτει προστιθέμενη αξία από τη διδασκαλία τους; Μήπως ενδεχομένως θα έπρεπε να προσδιορισθεί καλύτερα η θέση, η αξία και η ωφέλεια που προ​κύπτει από αυτές στο πλαίσιο ενός εθνικού σχεδιασμού; Μήπως είναι ανάγκη να υπάρξει ένας εθνικός σχεδιασμός τη στιγμή που η παγκόσμια και ευρω​παϊκή νέα δυναμική συμπίπτει με το Ευρωπαϊκό Έτος Γλωσσών 2001 και κυ​ρίως με το σχεδιασμό και υλοποίηση του Γ΄ ΚΠΣ (2ου ΕΠΕΑΕΚ) για την Παιδεία;


Αναπόφευκτα φαίνεται ότι πρέπει να τεθούν κάποια θέματα επί τάπητος και να ληφθεί η απόφαση σχετικά με την υλοποίηση κάποιων καινοτομιών εκπαιδευτικής πολιτικής στον τομέα αυτό.


Στο κείμενο που ακολουθεί επιχειρείται η επισήμανση κάποιων σκέψεων αναφορικά με τη διδασκαλία των Ξένων Γλωσσών που θα μπορούσαν να συμβάλουν προς την κατεύθυνση αυτή.

2. Κάποιες σκέψεις αναφορικά με την έννοια της καινοτομίας στη διδασκαλία των Ξένων Γλωσσών 

α.
Χάραξη εθνικής πολιτικής για τη διδασκαλία των Γλωσσών στη χώρα μας

Εάν αναρωτηθεί κάποιος: «ποια είναι η γλωσσική σύνθεση του μαθητικού πληθυσμού στο ελληνικό σχολείο;», η απάντηση που μπορεί να λάβει είναι ότι η σύνθεση αυτή αντανακλά την ευρύτερη κοινωνική σύνθεση.


Δηλαδή στο ελληνικό σχολείο συνυπάρχουν:

Μονόγλωσσοι μαθητές στην ελληνική γλώσσα.

Δίγλωσσοι μαθητές σε μια άλλη γλώσσα και στην ελληνική.

Δίγλωσσοι μαθητές σε άλλες γλώσσες εκτός της ελληνικής.

Μονόγλωσσοι μαθητές σε μια άλλη γλώσσα εκτός της ελληνικής (Α΄Δημοτικού).


Η διαπίστωση που προκύπτει από την ερώτηση και την απάντηση ως προς τη γλωσσική σύνθεση του μαθητικού πληθυσμού οδηγεί στη διατύπωση μιας πρώτης σκέψης αναφορικά με την έννοια της καινοτομίας. Η σκέψη αυτή αφορά τη χάραξη εθνικής πολιτικής για τη διδασκαλία των Ξένων Γλωσσών στη χώρα μας. Όσα επισημαίνονται παρακάτω συνάδουν με τη χάραξη εθνι​κής πολιτικής για τις γλώσσες.

Στην Ελλάδα, όταν ερωτηθεί κανείς (πρόσφατη εμπειρία ερωτηματολο​γίου) τι σημαίνει Ξένες Γλώσσες, απαντά: αγγλικά ή αγγλικά-γαλλικά, έστω αγγλικά- γαλλικά- γερμανικά- ιταλικά.

Η χώρα μας, ωστόσο την τελευταία 10ετία ή δειλά-δειλά την τελευταία 15ετία έχει γίνει χώρα υποδοχής παλιννοστούντων Ελλήνων από χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (κυρίως Ρωσία) καθώς και μετα​ναστών που προέρχονται από τις προαναφερόμενες κυρίως γεωγραφικές περιοχές, όπως επίσης από την Ινδία, Πακιστάν κτλ.

Σκέλος της εθνικής μας πολιτικής αποτελεί η παρουσία της Ελλάδας στα Βαλκάνια κυρίως μέσα από αναπτυξιακού τύπου συναλλαγές (εμπόριο, βιομηχανία, τεχνολογίες,…). Στόχος είναι, σύμφωνα με πολλούς, η ηγε​μονική παρουσία της Ελλάδας στις συνεργασίες αυτές. Κατά συνέπεια, απαραίτητο εργαλείο επικοινωνίας είναι η γλώσσα: είτε η ελληνική ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα είτε γλώσσες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευ​ρώπης.

Στόχος της Ελλάδας είναι η διατήρηση και περαιτέρω βελτίωση της συ​νεργασίας της με τις δυτικές χώρες. Υπάρχουν βεβαίως διακρατικές συμ​φωνίες που διασφαλίζουν τη συνεργασία αυτή. Κατά συνέπεια θα πρέπει να διατηρηθεί και βελτιωθεί η διδασκαλία των γλωσσών αυτών στο δημό​σιο εκπαιδευτικό σύστημα, δεδομένου:

Του γεγονότος ότι η ελληνική αποτελεί γλώσσα από τις ολιγότερο ομιλούμενες.

Του πλήθους των συναλλαγών που έχει με τις χώρες αυτές (οικονομι​κών, πολιτικών, πολιτιστικών).

Των ραγδαίων αλλαγών που καθημερινά υφίστανται στο πλαίσιο της κοινωνίας της πληροφορίας, της γνώσης και σύμφωνα με τα δεδομένα της οικονομικής παγκοσμιοποίησης.

Τα τελευταία χρόνια τέλος, χάρη στη χρηματοδότηση από πόρους του Β΄ ΚΠΣ και κυρίως από πόρους του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου, έχουν υλοποιηθεί σημαντικά προγράμματα που αφορούν την εκπαίδευση τσιγγανοπαίδων, παλιννοστούντων, μουσουλμάνων της Θράκης κ.ά.

Ανάγκη πλέον και κατά συνέπεια επιβεβλημένη καινοτομία αποτελεί το «νοικοκύρεμα» των δραστηριοποιήσεων αυτών σε ένα ενιαίο και συνεκτικό πλαίσιο που να αποτελεί την Εθνική Εκπαιδευτική Πολιτική για τις Γλώσσες.


Το Πλαίσιο αυτό θα μπορούσε πρόχειρα να αποδοθεί από το διάγραμμα που ακολουθεί:

ΞΕΝΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ
Ι

ΓΛΩΣΣΕΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΗΣ ΜΕ ΑΛΛΟΥΣ ΛΑΟΥΣ
ΙΙ

ΓΛΩΣΣΕΣ ΠΛΗΘΥΣΜΩΝ ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ
ΙΙΙ

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΩΣ

1

Γλώσσες Δυτικών Χωρών

(Παραδοσιακά διδάσκονται:

· Αγγλικά

· Γαλλικά

· Πρόσφατα: Γερμανικά)
2

Άλλες Γλώσσες
Π.χ. Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης

(θέση της Ελλάδας στα Βαλκάνια)
· Παλιννοστούντες (επικαλύψεις με Ι)

· Μετανάστες (επικαλύψεις με Ι)

· Μετακινούμενοι πληθυσμοί (π.χ. Τσιγγάνοι, …)

· Μουσουλμάνοι Θράκης 
· ΔΕΥΤΕΡΗ ΓΛΩΣΣΑ

· ΞΕΝΗ ΓΛΩΣΣΑ

Η σκέψη αναφορικά με ό,τι αποκαλείται πρώτη καινοτομία και που συνο​πτικά αναλύθηκε παραπάνω, αποτελεί καινοτομία συνδεδεμένη με το ΤΙ ΔΙΔΑΣΚΩ και ΠΟΙΟΥΣ ΔΙΔΑΣΚΩ, όσον αφορά τις Γλώσσες. Είναι καινοτο​μία πολιτικού και εκπαιδευτικού χαρακτήρα με συνέπειες νομοθετικές και διοικητικές, συνέπειες προγραμματισμού, οργάνωσης, διοίκησης και οικονο​μικών της εκπαίδευσης.


Κύριο γνώμονα για την υλοποίησή της αποτελεί το άνοιγμα του σχολείου στην κοινωνία και τις ανάγκες που απορρέουν από αυτήν. Θα ήταν ωστόσο ωφέλιμο να προσεχθούν δύο σημεία:

Επανασχεδιασμός της εκπαιδευτικής πολιτικής των Ξένων Γλωσσών δεν συνεπάγεται ούτε σημαίνει συρρίκνωση θέσεων εργασίας όσον αφορά γλώσσες σε ύφεση, στο πλαίσιο ενός εκσυγχρονισμένου κράτους κοινω​νικής πρόνοιας, που μπορεί με τρόπους ώριμους και συνετούς να εξορθο​λογίσει τις δαπάνες του, όσον αφορά μια νέα πολιτική των Ξένων Γλωσ​σών, δίχως να μειώσει τις θέσεις εργασίας κάποιων ειδικοτήτων εκπαι​δευτικών.

Το άνοιγμα του σχολείου στην κοινωνία δε θα ήταν ίσως σκόπιμο να οδη​γήσει στη δημιουργία πολυέξοδων και μη βιώσιμων δομών. Υπονοούνται τα δίγλωσσα σχολεία (για μαθητικούς πληθυσμούς της κατηγορίας ΙΙ του διαγράμματος) που η δομή τους είναι πεπερασμένη. Από κοινωνική δε άποψη πιθανόν να μην οδηγούν στην διαπολιτισμική θεώρηση της παι​δείας αλλά ενδεχομένως σε «γκετοποίηση» του μαθητικού πληθυσμού κι αυτό για το «καλό του». 

β.
Γλωσσικά επίπεδα και/ή διαφοροποιημένη παιδαγωγική

Εάν επανέλθουμε στο ερώτημα και την απάντηση που αφορά τη σύνθεση του μαθητικού πληθυσμού και τα συναρτήσουμε με το ερώτημα ΠΩΣ ΔΙΔΑΣΚΩ, θα κάνουμε σκέψεις ως προς κάποιες άλλες πτυχές της καινοτομίας.


Η Ξένη Γλώσσα θεωρείται ξένη για όλους, δίχως να δίνεται έμφαση στο διαφορετικό επίπεδο γνώσης της γλώσσας από τους μαθητές. Θεωρούμε ότι τα παιδιά έρχονται στο σχολείο δίχως καμία γνώση γλώσσας, δίχως να έχουν αποκτήσει γλωσσικές δεξιότητες κατά τη διάρκεια εκμάθησης της μητρικής τους γλώσσας.


Οι μαθητές στην καλύτερη περίπτωση χωρίζονται σε επίπεδα (π.χ. φρο​ντιστήρια ξένων γλωσσών, ιδιωτικά σχολεία, στη δημόσια εκπαίδευση εφαρ​μόζονται τα επίπεδα κατά τη διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας): αρχαρίων, μεσαίου επιπέδου, προχωρημένων και το εκπαιδευτικό υλικό είναι αναλόγου βαθμού δυσκολίας.


Θα πρέπει να μας απασχολήσει σοβαρά ο τρόπος διάρθρωσης της εκπαι​δευτικής διαδικασίας. Θα προωθηθούν τα επίπεδα σε όλες τις βαθμίδες εκ​παίδευσης και για όλες τις γλώσσες; Θα πρυτανεύσουν οι αρχές της διαφορο​ποιημένης παιδαγωγικής δίχως χωρισμό σε επίπεδα; Θα υπάρξει συνδυασμός επιπέδων και διαφοροποιημένης παιδαγωγικής; Θα ακολουθηθεί και γενικευ​θεί η τάση της διαφοροποιημένης παιδαγωγικής με εισαγωγή 2 εκπαιδευτικών ανά διδακτικό τμήμα και ρύθμισης θεμάτων που αφορούν την αξιολόγηση των μαθητών και του εκπαιδευτικού έργου; Θα ακολουθηθεί διαφοροποιημένη παιδαγωγική με έμφαση στη διδασκαλία με τις νέες τεχνολογίες;


Τα ερωτήματα αυτά θα πρέπει να μας απασχολήσουν σοβαρά και θα ήταν σημαντικό να αρθρωθεί ένας συνεκτικός λόγος που με τις κατάλληλες παρεμβάσεις να οδηγήσει στη λήψη αποφάσεων.


Προς το παρόν ο λόγος αυτός μοιάζει αφενός να μην είναι αποκρυ​σταλλωμένος αφετέρου να μην έχει γίνει σε σημαντικό βαθμό διάχυσή του κυρίως προς τα κέντρα λήψεως αποφάσεων.

γ.
Η εισαγωγή μιας δεύτερης ξένης γλώσσας στο Δημοτικό

Πολλοί υποστηρίζουν ότι κάτι τέτοιο δε συμβαδίζει με τις δυνατότητες ανά​πτυξης των παιδιών, με την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων των παιδιών, με τις πολιτικές του Συμβουλίου της Ευρώπης και άλλων Διεθνών Οργανισμών.


Χρειάζεται σοβαρή μελέτη των θεμάτων αυτών. Οπωσδήποτε θα ήταν συνετό να ληφθούν υπόψη οι αναπτυξιακές ανάγκες της χώρας μας που και μικρή είναι και με μια γλώσσα που συγκαταλέγεται, παρά την ιστορία και το κλέος της, στις λιγότερο ομιλούμενες και θα πρέπει να εκπαιδεύει νέους ανταγωνιστικούς στην αγορά εργασίας, άρα νέους εφοδιασμένους με γνώ​σεις και δεξιότητες στις ξένες γλώσσες. Κι αυτό, όταν υφίσταται η πραγματι​κότητα της παγκοσμιοποίησης, της άρσης των συνόρων, όταν η γνώση απα​ξιώνεται κατά 7% κατ’ έτος, όταν προβλέπεται ότι ο μέσος άνθρωπος θα αλ​λάζει 5-6 επαγγέλματα στη ζωή του, οπότε η Ξένη Γλώσσα αποβαίνει καθο​ριστικό εργαλείο πληροφόρησης και επικοινωνίας.


Άρα η σκέψη που διατυπώνεται είναι η ακόλουθη: θα εισαχθεί η δεύτερη Ξένη Γλώσσα στο δημοτικό σχολείο; Η πρώτη γλώσσα, όποια κι αν είναι αυτή, με έμφαση σε δραστηριότητες που άπτονται του προφορικού λόγου από τη β΄ δημοτικού και η δεύτερη γλώσσα από τη δ΄ δημοτικού;

δ.
Αξιολόγηση και πιστοποίηση της γνώσης της Ξένης Γλώσσας
Ο σχεδιασμός θα πρέπει ανάμεσα σε άλλα να λάβει υπόψη του το σύνολο των πραγματικά διδασκομένων ωρών για κάθε γλώσσα. Ο αριθμός ωρών διδα​σκαλίας σήμερα οδηγεί σε πιστοποιήσιμο επίπεδο γνώσης της γλώσσας, ώστε να προκύπτει προστιθέμενη αξία από την εθνική επένδυση;


Ο σχεδιασμός των ενοτήτων περιεχομένου κατά συμβατική σχολική τάξη είναι γραμμικός ή είναι κατά «modules» με αυτονομία του ενός module από το άλλο;


Άρα ο μαθητής σύμφωνα με ποιες προδιαγραφές και κριτήρια επιλέγει επίπεδα δυσκολίας της γλώσσας, ώστε σταδιακά να φθάσει σε ένα πιστο​ποιήσιμο επίπεδο;


Τέλος, ο μαθητής χάρη στην αρχή της χαράς στο σχολείο και της απόλαυ​σης της νέας γνώσης και εμπειρίας θα ήταν δυνατό να επιλέγει διάφορες γλώσσες σε πρώτο (χαμηλό) επίπεδο, δίχως να καταλήγει σε πιστοποιήσιμο επίπεδο;


Όλα τα παραπάνω είναι διατυπωμένα υπό την αίρεση ύπαρξης καινοτο​μίας που αφορά την υλοποίηση διαρθρωτικής αλλαγής σχετικής με την πιστο​ποίηση της Ξένης Γλώσσας.


Ως προς τον τρόπο πιστοποίησης και το πιστοποιητικό γλωσσομάθειας, παρά την ορθότητα του εγχειρήματος, έχουμε πολύ δρόμο να διανύσουμε ακόμα. Η ύπαρξη νομοθετικού πλαισίου δε συνιστά επίλυση του θέματος, ούτε σημαίνει ότι η υπάρχουσα νομοθεσία δεν επιδέχεται τροποποιήσεις.


Τέλος, η αξιολόγηση της ξένης γλώσσας θα συνδεθεί με το portfolio του μαθητή και καθηγητή που αποτελεί ευρωπαϊκή πολιτική αναφορικά με τις Ξένες Γλώσσες;

ε.
Γενίκευση ύπαρξης της αίθουσας μαθήματος Ξένης Γλώσσας

Στο εγκεκριμένο νέο κτιριολογικό πρόγραμμα του ΥΠΕΠΘ αναφέρεται ότι το μάθημα των Ξένων Γλωσσών υλοποιείται σε εργαστήριο με κατάλληλο εξοπλισμό.

Η πληροφόρηση και τεκμηρίωση που έλαβε η μελετητική ομάδα που υλο​ποίησε το πρόγραμμα προέρχεται ανάμεσα σε άλλα και από την υλοποίηση ενός πιλοτικού προγράμματος με τίτλο «Αναδιάταξη Σχολικών Χώρων» που εγγράφεται στο έργο ΣΕΠΠΕ (Σχολεία Εφαρμογής Πειραματικών Προ​γραμμάτων Εκπαίδευσης). Είναι δυνατόν το μάθημα της Ξένης Γλώσσας να διδάσκεται δίχως τον κατάλληλο εξοπλισμό και εποπτικά μέσα που από μόνα τους προδιαγράφουν ένα τελείως διαφορετικό μαθησιακό περιβάλλον; Το κατάλληλα διαμορφωμένο περιβάλλον επιτρέπει:

Την αποτελεσματική διδασκαλία της Ξένης Γλώσσας.

Τη δυνατότητα εφαρμογής στην πράξη της διαφοροποιημένης παιδαγω​γικής.

Τη λήψη πρωτοβουλιών από τους εκπαιδευτικούς που λειτουργούν ως διαμεσολαβητές της γνώσης.

Τη λήψη πρωτοβουλιών από τους μαθητές που λειτουργούν ταυτόχρονα είτε μεμονωμένα, ακολουθώντας τους προσωπικούς τους ρυθμούς, είτε σε ομάδες.

Την παραγωγή εκπαιδευτικού υλικού που προκύπτει από την υλοποίηση «projects» που αναλαμβάνουν να υλοποιήσουν οι εκπαιδευτικοί.

Την παραγωγή δημιουργικών εργασιών από πλευράς μαθητών χάρη στη διαμόρφωση κατάλληλου μαθησιακού περιβάλλοντος και την εργασία με «projects».

Τη διδασκαλία της Ξένης Γλώσσας ως εργαλείου για τη συλλογή πληρο​φοριών που αφορούν άλλα γνωστικά αντικείμενα ή ως εργαλείου στη δι​δασκαλία άλλων μαθημάτων.

Οι θέσεις αυτές δεν αφορούν αυθαίρετες προβλέψεις. Αποτελούν συμπερά​σματα από την υλοποίηση του έργου ΣΕΠΠΕ και συγκεκριμένα τριών πειρα​ματικών προγραμμάτων που αφορούν τη διδασκαλία Ξένων Γλωσσών.

στ.
Εργασία με «projects»
Η εμπειρία που προκύπτει από την υλοποίηση ενός σημαντικού αριθμού εκ​παιδευτικών προγραμμάτων, χρηματοδοτημένων κατά κύριο λόγο από Ευ​ρωπαϊκούς πόρους
 δείχνει ότι:

Α.
Οι μαθητές

Συνάπτουν «παιδαγωγικό συμβόλαιο» με τον εκπαιδευτικό και τους συμ​μαθητές τους και πέρα από μια περίοδο ύφεσης (κοιλιάς) και δυσπιστίας είναι κατά κανόνα συνεπείς στην εργασία και τα καθήκοντά τους.

Λειτουργούν και ισορροπούν θαυμάσια στις ομάδες που επεξεργάζονται τα «projects».

Προσηλώνονται στις εργασίες τους και δε βαριούνται.

Θέλουν να μάθουν και να εργασθούν περισσότερο, ιδίως όταν υπεισέρ​χονται οι Ν.Τ. στη διδασκαλία των Ξένων Γλωσσών.

Διερευνούν με ευρηματικότητα και ζήλο.

Ασχολούνται με τη συλλογή δεδομένων εκτός σχολείου με μεγάλη ευχα​ρίστηση.

Είναι ένθερμοι στην εργασία εκτός τάξης.

Ενδιαφέρονται για το αποτέλεσμα των εργασιών τους και για την παρου​σία της ομάδας τους.

Μαθαίνουν αποτελεσματικότερα την Ξένη Γλώσσα.

Β.
Οι εκπαιδευτικοί

Προσαρμόζονται αρκετά εύκολα (επιφυλακτικοί στην αρχή, σταδιακή προσαρμογή).

Νοιώθουν καταξιωμένοι.

Αλλάζουν στάσεις και νοοτροπία.

Λαμβάνουν πρωτοβουλίες.

Δε φοβούνται να συνάψουν παιδαγωγικό συμβόλαιο και να το τηρήσουν.

Παράγουν εκπαιδευτικό υλικό.

Εξειδικεύουν πτυχές του Α.Π. μέσα από την παραγωγή και επεξεργασία του υλικού για ανάγκες του συγκεκριμένου πληθυσμού.

Εξατομικεύουν τη διδασκαλία τους.

Είναι πιο κοινωνικοί και συνεργατικοί μεταξύ τους καθώς και με τους γονείς.

Νοιώθουν την ανάγκη της συνεχούς εποικοδομητικής υποστήριξης του έργου τους με στόχο τη βελτίωσή τους.

Νοιώθουν την ανάγκη να μάθουν να υποστηρίζουν τους μαθητές.

Νοιώθουν, ωστόσο, ότι δεν μπορούν να λειτουργήσουν απερίσπαστα και να δοθούν ακώλυτα στο έργο τους γιατί συχνά αποσπώνται / μετακινού​νται.

Η εργασία με «projects» θα πρέπει να γενικευθεί στο εκπαιδευτικό μας σύ​στημα. Η μελέτη των εκθέσεων των προγραμμάτων καθώς και των παραδο​τέων τους, η αξιολόγηση και πιστοποίηση των παραδοτέων και η διακίνησή τους στις σχολικές μονάδες αποτελεί εκπαιδευτική ουσία και συνάμα απο​δεικνύει ότι «έπιασαν τόπο» οι πόροι χρηματοδότησης και δεν σπαταλήθη​καν απλώς χρήματα για την υλοποίηση προγραμμάτων, τα πορίσματα των οποίων έμειναν στα συρτάρια των αρμοδίων υπηρεσιών.


Προτείνεται συνεπώς με την ευκαιρία αυτή αξιολόγηση των περιεχομέ​νων και εκπαιδευτικών διαδικασιών που ακολουθήθηκαν ή προέκυψαν από την υλοποίηση των διαφόρων πιλοτικών προγραμμάτων (ΣΕΠΠΕ, Προγράμ​ματα Κινητικότητας, Αγωγή Υγείας, Καταναλωτή, Περιβαλλοντικής Εκπαί​δευσης, Lingua, …)
.

ζ.
Η διεπιστημονική προσέγγιση της μάθησης
Μια προτελευταία σκέψη που συνδέεται με την έννοια της καινοτομίας αφορά τη διεπιστημονικότητα και μπορεί να διατυπωθεί ως εξής: η Ξένη Γλώσσα διδάσκεται συνήθως ως ξεχωριστό μάθημα και δε χρησιμοποιείται ως εργαλείο στη διδασκαλία άλλων μαθημάτων.


Αυτό, βέβαια, δεν αφορά αποκλειστικά την Ξένη Γλώσσα αλλά όλο το φάσμα των γνωστικών αντικειμένων που διδάσκονται στο σχολείο και κυρίως στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση.


Διεθνώς και την τελευταία δεκαετία στην Ευρώπη έχει δημιουργηθεί ένα κλίμα που ευνοεί τη διεπιστημονικότητα. Σε πολλά κράτη μάλιστα η εργασία κατά «projects» με έμφαση στη διεπιστημονική και διαθεματική προσέγγιση της γνώσης δεν αποτελεί πλέον μόνο μέθοδο εργασίας αλλά συνδέεται στα​διακά με τον τρόπο λειτουργίας των Σχολικών Μονάδων, την εκπαιδευτική αποκέντρωση, τη διοίκηση και χρηματοδότησή τους.


Σε πρόσφατο πόρισμα μελέτης που εξέδωσε το CIDREE
 παρουσιάζεται κατηγοριοποίηση των «projects» ως εξής:

1.
Το διεπιστημονικό θέμα θα μελετηθεί μέσω ενός εκπαιδευτικού αντικει​μένου.

2.
Το διεπιστημονικό θέμα προσφέρεται μέσω πολλών παραδοσιακών μα​θημάτων.

3.
Το διεπιστημονικό πρόγραμμα εφαρμόζεται μέσω ενός αριθμού ξεχωρι​στών παραδοσιακών εκπαιδευτικών αντικειμένων, όμως, έχει ένα δικό του ξεχωριστό πυρήνα αυτοτελών εκπαιδευτικών στοιχείων.

4.
Το διεπιστημονικό θέμα εμφανίζεται στο σχολείο μέσα σε μια ποικιλία μαθημάτων. 


Την τελευταία πενταετία χάρη στην ύπαρξη πολλών ευρωπαϊκών προ​γραμμάτων (κυρίως του 1ου ΕΠΕΑΕΚ – 2ο ΚΠΣ) υλοποιήθηκαν πάρα πολλά προαιρετικά εκπαιδευτικά προγράμματα που ανέδειξαν τη φαντασία, την πρωτοβουλία, την ευρηματικότητα των εκπαιδευτικών (Προγράμματα ΣΕΠΠΕ, Κινητικότητας, Αγωγής Υγείας, Περιβαλλοντικής Εκπαίδευσης, Αγωγής του Καταναλωτή) και προώθησαν τη διεπιστημονική – διαθεματική προσέγγιση της γνώσης με αξιοποίηση πολύ συχνά της μεθόδου «project».


Επαναλαμβάνεται κι εδώ ότι δεν έχει γίνει εκπαιδευτική αξιολόγηση της πληθώρας των προγραμμάτων αυτών. Θα ήταν εξαιρετικά σημαντικό να πραγματοποιηθεί για να διαπιστώσουμε τη βελτίωση της ποιότητας της εκ​παίδευσης. Διατυπώνεται, ωστόσο, η υπόθεση ότι η προβληματική των «pro​jects» δεν ξεπέρασε το επίπεδο 2 που αναφέρθηκε προηγουμένως.

η.
Η ουσιαστική επιμόρφωση των εκπαιδευτικών

Βασική συνθήκη αναφορικά με την υλοποίηση οποιασδήποτε εκπαιδευτικής καινοτομίας και αλλαγής αποτελεί η επιμόρφωση των εκπαιδευτικών.


Κατά την τελευταία τετραετία με πόρους πάντοτε του Β΄ ΚΠΣ υλοποιή​θηκε σημαντικός αριθμός προγραμμάτων επιμόρφωσης. Τα προγράμματα που ενέπλεξαν εκπαιδευτικούς της ξενόγλωσσης εκπαίδευσης ήταν πολύ πε​ριορισμένα. Στα ΠΕΚ υλοποιήθηκαν ελάχιστα «υποχρεωτικά, επιμορφωτικά προγράμματα» στο χώρο των Ξένων Γλωσσών. Υλοποιήθηκαν επίσης λίγα «προαιρετικά επιμορφωτικά προγράμματα» είτε γιατί δεν υπήρξε η πρωτο​βουλία υποβολής προγραμμάτων από τα καθ’ ύλην αρμόδια θεσμικά πρό​σωπα είτε γιατί, όταν υποβλήθηκαν και εγκρίθηκαν, δε συμπληρώθηκε ο ελάχιστος αριθμός εκπαιδευτικών που ήταν απαραίτητος, ώστε να υλοποιη​θούν. Εφαρμόστηκαν, τέλος, προγράμματα όπου ενεπλάκησαν οι εκπαιδευτι​κοί και άμεσα ή έμμεσα επιμορφώθηκαν (Προγράμματα ΣΕΠΠΕ, Κινητικό​τητας, Αγωγής Υγείας, Αγωγής του Καταναλωτή, Περιβαλλοντικής Εκπαί​δευσης, Lingua).


Αυτό που απορρέει ως διαπίστωση είναι η ανάγκη της καθημερινής υπο​στήριξης των εκπαιδευτικών στο έργο τους με πολλούς τρόπους ταυτόχρονα:

Υλοποίηση συναντήσεων συνεργασίας με μορφή ομάδων εργασίας (work​shops) σε τακτά χρονικά διαστήματα στο πλαίσιο μιας θεσμοθετημένης περιοδικής ενδοϋπηρεσιακής πιστοποιημένης επιμόρφωσης. Σημειώνεται ότι οι εκπαιδευτικοί δεν έχουν ουσιαστικά επαγγελματικά κίνητρα για την παρακολούθηση των επιμορφωτικών προγραμμάτων και ότι έχουν κουρασθεί από τα σεμιναριακού τύπου επιμορφωτικά προγράμματα. 

Εξ αποστάσεως επιμόρφωση και υποστήριξη των εκπαιδευτικών στο έργο τους. Προς την κατεύθυνση αυτή θα μπορούσαν να αξιοποιηθούν οι ηλεκτρονικοί κόμβοι του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου και του Κέντρου Ελ​ληνικής Γλώσσας, οι οποίοι ήδη λειτουργούν, ώστε να δημιουργηθεί ένα ανθρώπινο δίκτυο που να συνδέει τα σχολεία με τους επίσημους φορείς εκπαίδευσης, τα σχολεία μεταξύ τους, τους εκπαιδευτικούς μεταξύ τους και να προωθεί την εξ αποστάσεως υποστήριξη των εκπαιδευτικών στο έργο τους καθώς και την ανάδειξη καλών εκπαιδευτικών πρακτικών.

Ενδοσχολική επιμόρφωση που να συνδέεται με την εργασία με «projects» και την έρευνα-δράση. Η μορφή αυτή επιμόρφωσης που συνδέεται με την αυτομόρφωση και τη διάσταση του εκπαιδευτικού ως ερευνητή, φαίνεται να αποτελεί την πνοή, τη δροσιά που λείπει από το σχολείο σήμερα.

Οι παραπάνω μορφές επιμόρφωσης ανταποκρίνονται στο καθημερινό αί​τημα της εκπαιδευτικής βάσης για υποστήριξη, συνεργασία και άνοιγμα ουσιαστικών διαύλων επικοινωνίας. Το αίτημα αυτό επισημαίνει επίσης τη σημασία της εμπλοκής των Σχολικών Συμβούλων στη διαδικασία της επιμόρφωσης.

Ο θεσμός των Σχολικών Συμβούλων, οι οποίοι αποτελούν σημαντικά στε​λέχη της εκπαίδευσης δεν αντιμετωπίζεται έως τώρα με τον τρόπο που θα έπρεπε, ώστε η παρέμβασή τους στην εκπαιδευτική και επιμορφωτική διαδικασία να έχει τα προσδοκώμενα αποτελέσματα.

3. Αντί επιλόγου 

Αν επισημάνθηκαν οι σκέψεις αυτές που συναρτώνται κυρίως με την έννοια της καινοτομίας και της διεπιστημονικότητας, είναι γιατί στο πλαίσιο της κοι​νωνίας της γνώσης και των ραγδαίων τεχνολογικών εξελίξεων, όπου ίσως για πρώτη φορά δε γνωρίζουμε που θα μας οδηγήσουν οι εκπαιδευτικοί πειρα​ματισμοί, ανοίγονται μπροστά μας δυο πολύ συγκεκριμένες προοπτικές / δια​στάσεις, σημαντικότατες για το χώρο των ξένων γλωσσών:

Ι)
Το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών 2001.

ΙΙ)
Το Γ΄ Κ.Π.Σ. με σημαντικότατους πόρους για την παιδεία και χρονικό ορίζοντα υλοποίησης 2000-2006.


Καλούμαστε συντομότατα να διατυπώσουμε όχι μόνο τεκμηριωμένες σκέ​ψεις για την πολιτική που θα ακολουθηθεί στις Ξένες Γλώσσες αλλά να τις μετατρέψουμε σε συνεκτικό σχεδιασμό και προγραμματισμό που να δικαιο​λογεί την εθνική και κοινοτική επένδυση στο χώρο αυτό. Εάν δεν το πρά​ξουμε, οι Ξένες Γλώσσες θα βρεθούν πάλι «εκτός νυμφώνος». Τώρα όμως, με βάση τα ευρωπαϊκά δεδομένα, είναι καιρός να ανοίξει ο φάκελος των Ξένων Γλωσσών.


Για να ανοίξει όμως θα πρέπει έγκαιρα να προβληματιστούμε, να συζητή​σουμε, να διαφωνήσουμε, να ζυμωθούμε, να συναινέσουμε, ώστε να διεκδι​κήσουμε τη βελτίωση και αναβάθμιση της παρεχόμενης εκπαίδευσης.
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